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 چکیده 

ها و مفاهیم فرهنگی موجود در ادبیات غنی هر  های انتقال اندیشهیکی از بهترین راه 

کشوری برای مخاطبین، اقتباس در هنرهای نمایشی است. از بین هنرهای نمایشی، 

گرفته در قرن بیستم موفق انگیزترین هنرهای شکل عنوان یکی از خیالانیمیشن به 

شده محبوبیت زیادی را بین مخاطبان به دست آورد. تولیدات انیمیشنی دنیا به سه 

بین، آثار کوتاه زیادی در  شوند و ازایندستۀ کوتاه، سینمایی و تلویزیونی تقسیم می

های موجود در انیمیشن  حوزۀ اقتباس است. نگارنده در پی این هدف است که ظرفیت 

وجود دارد؟    کوتاه برای اقتباس چه بوده و چه الگوهایی نزد هنرمندان تولیدکننده

این پژوهش با ماهیت توصیفی تحلیلی و ابزار مطالعه و گردآوری منابع مختلف )آرای  

های برگزیدۀ چهار جشنوارۀ  اقتباس سندرز، واگنر و دادلی اندرو( و تحلیل انیمیشن 

های  ترین انیمیشنمعتبر ژاپن، تهران، فرانسه و آمریکا در طی ده سال اخیر، به مهم

گرفته در بین هنرمندان را مورد واکاوی قرار  پردازد و الگوهای شکلکوتاه اقتباسی می

فردی  های منحصربههای کوتاه، ظرفیتها نشان از آن دارد که انیمیشن دهد. یافته می

را برای ارتباط با مخاطب عصر حاضر در مسیر انتقال ادبیات دارند. چهار الگوی اصلی 

کتاب، انیمیشن وابسته، انیمیشن  ت از: انیمیشن اس  های کوتاه عبارت اقتباس انیمیشن

الهام نیمه انیمیشن  و  انیمیشنوابسته  نوع  در  اقتباس  نوع  وفادارترین  کتاب  گرفته. 

ترین نوع انیمیشن کوتاه چه از لحاظ فرم و چه محتوا در حوزۀ  مطرح شده و تجربی 

گذاران و مدیران در دو  شوند. بهتر است سیاست گرفته خلاصه میهای الهامانیمیشن 

مسیر اول به سراغ اقتباس از منابع مختلف در حوزۀ انیمیشن کوتاه رفته تا مخاطبین  

 ویژه کودکان و نوجوانان را با ادبیات ایران آشتی دهند.بیشتری به 
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 مقدمه 

گویی داشتند.  های داستانی و قصه ها از دیرباز، علاقۀ خاصی به شنیدن روایتانسان

از اصلی ادبیات به  ارتباط  ترین هنرهای شکلعنوان یکی  تاریخ بشر،  گرفته در طول 

ای با مخاطبان داشته و همواره جزو لاینفک زندگی هر فردی بوده است. با رشد  ویژه 

ترین  عنوان یکی از اصلیتکنولوژی و پدیدآمدن هنرهای دیگر، استفاده از ادبیات به 

های  منابع تولید و تأثیرگذاری و جذب مخاطب برای هنرهای دیگر قرار گرفت. حوزه

ای ترین هنرهایی بودند که با ادبیات پیوند ویژه نمایشی چون سینما و تئاتر از محبوب 

 قتباس به هنر دنیا افزودند.  تر، تحت عنوان اطور جدی ای را به برقرار کردند و مقوله

ترین تعامل ادبیات و سینما، اقتباس است. این واژه در ترجمه با تعبیر »اقتباس  قدیمی

شود که هدف آن بیان داستان برگرفته از منابع گوناگون ادبی به ادبی« شناخته می

( خیری در کتاب خود  15:  1394زبان روایی سینما است. )حیاتی، قندی و آل سید ،  

ای متن ادبی به نظام تصویری  های نظام نشانهمایهاقتباس را هنر خلاقانۀ تبدیل بن

از پشتوانهمی ادبیات  تولد هنر هفتم،  از نخستین روزهای  های قوی و کارآمد  داند؛ 

به میسینما  وام حساب  به  تنها  که  بنآمده  مضامین،  پی مایهگرفتن  و  های رنگ ها 

پردازی و فنون یت های مختلفی نظیر شخصشود؛ بلکه در ساحت داستانی محدود نمی

 (. 48:1384اتکاست )خیری،  روایی هم قابل

ترین  های نمایشی سینما، انیمیشن یکی از مهمگرفته در حوزه های شکلدر بین گونه

رو  ویژه کودکان و نوجوانان روبههایی است که با استقبال گستردۀ مخاطبین بهقالب 

های سینمایی دنیا یا خود انیمیشن هستند یا از  ترین فیلمشده است. اکنون پرفروش 

ترین دلایل موفقیت قالب انیمیشن  اند. یکی از مهمانیمیشن برای تولید خود بهره برده 

تأثیر هنر تصویرسازی بر اساس خیال در این نوع تولیدات است. »از کودکان خردسال  

تأثیر  اندیش ابتدایی تا متفکران و اندیشمندان و شاعران، همه تحت های سادهو انسان

های بوده و هستند و بسیاری از آثار عظیم ادبی جهان، اعم از داستان  1هنر پندارنمایی 

انگیز ادبیات  العاده و شگفت های خارق ها، آفرینش شخصیت ها و افسانه کودکانه، قصه 

)علمداری،   است«  بشر  پویای  ذهن  تخیلات  همین  حاصل  کلاسیک  و  عامیانه 

140:1385.) 

ویژه کودک  های مختلف بهامروزه بسترهای مناسبی برای انتقال ادبیات کهن به نسل

پاسخ تا  است  فراهم شده  نوجوان  باشد گوی علایق، کنجکاوی و  آنان  نیازهای  و  ها 

پورخالقی،   و  داستان2:1392)جلالی  بازگویی  و  بازآفرینی  شکل(.  در  های  گرفته 

های نهفته در این آثار غنی  ادبیات کودک و نوجوان باهدف انتقال مفاهیم و اندیشه 
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های متفاوتی چون انیمیشن باعث تأثیرگذاری حداکثری بر ذهن مخاطبان  در قالب 

شود. »قالب انیمیشن مانند سینما هنر تصویر در حرکت  ویژه کودکان و نوجوانان میبه

می پیروی  سینما  زبان  دستور  از  خود  بیانی  ساختار  در  و  کند« است 

انگیزی و تخیل  تواند با قدرت خیال (؛ با این برتری است که می80:1390)ایراندوست،

صحنه  خلق  به  دست  شکلخود  جذاب  و  های  زده  سرزمینی  هر  ادبیات  در  گرفته 

 های پندار خود همچون متون ادبی به نقاط مختلف ببرد.مخاطبین را سوار بر بال 

جدا از جنبۀ سرگرمی و جذابیت، قابلیت فراوانی در استفاده  انیمیشن هنری است که  

ارائۀ آن در چشم و  افسانه  افسانهاز ساختار  دارد. در طرف دیگر  و  اندازی جدید  ها 

دلیل  ای از فرهنگ و هنر سرزمین ایران هستند و بهادبیات کهن نیز بخش گسترده 

ویژگی  و  نیز عناصر  و  زیاد  و گیرایی  انسجام  از  های ساختاری مناسب، برخورداری 

دیگران،  دست و  اسدی  )بنی  هستند  انیمیشن  اثر  یک  خلق  برای  مناسبی  مایۀ 

های تولیدی انیمیشن اقتباسی از لحاظ زمان و مخاطب،  (. در بین فرمت 204:1397

روایت تولید  در  را  مهمی  نقش  کوتاه  و  تلویزیونی  ایفا می آثار سینمایی،  و  ها  کنند 

نویسندگان از  ادبی مختلف، آن   بسیاری  منابع  با مطالعۀ  انیمیشن  برای  حوزۀ  را  ها 

های زیادی مخاطبان کودک و نوجوان و حتی بزرگسال اقتباس کرده و به موفقیت

 اند. دست پیدا کرده 

در ایران نیز، مقولۀ اقتباس در حوزۀ انیمیشن با آثار کوتاه، از همان روزهای نخستین  

عنوان یکی از  این صنعت جریان گرفت. کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان به

ترین مراکز آموزشی و تولیدی دست به خلق آثار انیمیشنی بر اساس منابع ادبی جدی 

به  این مسیر  و  زد  قالب کهن  »بهمرور در  یافت.  تعمیم  نیز  نزدیکی  های دیگر  دلیل 

ها، شعرها،  های ادبی از متن داستان های پویانمایی و ادبیات، اقتباسبرخی از ویژگی 

های فولکلور یا عامیانۀ ایرانی برای  ها و داستانها، نغمهالمثل های کهن، ضرب افسانه

های متمادی  که در سال   (. مسیری 9:1390راحتی میسر شد« )خطائی،  هنرمندان به

بر اساس همکاری ادبیات و انیمیشن شکل گرفت در طول زمان دستخوش تغییرات  

های غیر  ها بسیار کمرنگ شد و طرفداران ایده زیادی شد تا جایی که در برخی سال 

وسوی دیگری برای تولید آثار رفتند؛ با اینکه در بسیاری از تولیدات  اقتباسی به سمت

ویژه آثار کوتاه، تعداد تولیدات اقتباسی با حمایت نهادهای مختلف  انیمیشنی دنیا به

به نسل حاضر   نوین  قالب  تا فرهنگ غنی موجود در گذشته در یک  یافت  افزایش 

 انتقال پیدا کند.

ویژه آثار کوتاه، نگارنده را به این سمت اهمیت حوزۀ اقتباس در تولیدات انیمیشنی به 

هدایت کرد تا در قرن جدید شمسی به تبیین این مسیر مهم برای مدیران، مخاطبان  
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ظرفیت  بپردازد.  قالب  این  هنرمندان  زمان و  در  ایران  ادبی  متون  مختلف  های  های 

آن به روایت  اما  قدری گسترده است که قدرت  نیست؛  پوشیده  بر هیچ مخاطبی  ها 

های کوتاه نیازمند یک  ویژه انیمیشن ها به تولیدات بصری در عصر حاضر بههدایت آن

های اولیه خوب شروع شده اما اکنون تر است؛ نگاهی که در سال نگاه ویژه و جامع

می پژوهش  این  اساس  همین  بر  است.  شده  مهمکمرنگ  تا  رویهکوشد  های  ترین 

ترین آثار  گرفته در تولیدات انیمیشن کوتاه اقتباسی کشور را در تطبیق با مهمشکل

بتوان مخاطبین نسل حاضر   امید که  این  به  بررسی و واکاوی قرار دهد؛  دنیا مورد 

ویژه کودکان و نوجوانان و حتی بزرگسالان را به سمت آشتی بیشتر با ادبیات فاخر  هب

 کشور هدایت کرد.

 پیشینة پژوهش 

دغدغه  و  موضوعات  از  یکی  همواره  دیگر  هنرهای  با  ادبیات  هنر  اصلی پیوند  های 

رفته است. از نخستین روزهای  هنرمندان و پژوهشگران در طول تاریخ به شمار می 

انیمیشن، منابع ادبی نقش مهمی را در  گیری هر هنری به شکل ویژه هنر سینما و 

رسانه  میتولیدات  ایفا  پژوهش ای  تعداد  دلیل  همین  به  و  را  کردند  متعددی  های 

های نمایشی و سینمایی در تعامل با ادبیات و حوزۀ اقتباس یافت. توان در حوزهمی

ویژه  های خود از همان روزهای نخست، با ادبیات، بهبه ویژگیها نیز با توجه  انیمیشن 

مطرح   آثار کودک و نوجوان، مأنوس شده و به تولیدات اقتباسی روی آوردند. جهازی 

فراوانی استفاده کرد.  ها بهتوان از ساختار افسانه کند که »در این قالب هنری میمی

ها  مایه و ساختار افسانهها به درون به عبارت دیگر، انیمیشن یکی از وفادارترین رسانه

اندازی جدید به تماشاگران ارائه دهد« تواند داستان و روایت را در چشم است و می 

 (. 33:1390)جهازی، 

اقتباس و رسانه های متحرک در بین پژوهشگران داخلی شامل مطالعات مربوط به 

ای همچون شهباز مرادی  های متفاوت است. عدهکتب و مقالات متعددی در دسته

(، محمدعلی صفورا 1384(، منوچهر اکبرلو )1368(، محمد خیری )1368کوچکی )

(1386 ( سربخش  کریم   ،)1387( حکمت  فرشته  محمدعلی  علیرضا  1390(،   ،)

های تصویری سینما و انیمیشن  ( و... به کلیت تعامل اقتباس و رسانه 1392پورشبانان )

بندی دوم، بسیاری از پژوهشگران همچون محمدعلی صفورا و  اند. در دسته پرداخته 

(،  1393(، ناصر و لاله مقدم ) 1393(، غلامعلی فلاح و اعظم برامکی )1390همکاران ) 

(، امیرحسین و علیرضا پورشبانان  1395(، علیرضا پورشبانان ) 1394طیبه پرتوی راد )

(  1400(، احمد سفلایی و رضا سربخش ) 1400( بتول موسوی و لاله آتشی )1398)
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های موجود در یک اثر داستانی را برای تبدیل شدن به انیمیشن  تلاش دارند تا ظرفیت 

حیاتی   زهرا  همچون  محققین  از  بسیاری  سوم  دستۀ  در  دهند.  قرار  بررسی  مورد 

(، زهرا حیاتی و دیگر  1392(، حمیدرضا رحمت جو ) 1392(، محسن دامادی )1383)

اسدی و   (، زینب بنی1395(، سیاوش گلشیری و نفیسه مرادی ) 1394نویسندگان )

شده )رئال  اند تا در یک مطالعۀ تطبیقی میان آثار تولید ( تلاش کرده 1397دیگران ) 

 و انیمیشن( و متن ادبی به مقایسه و بررسی دست بزنند. 

شده میزان منابع اقتباس انیمیشن از منابع ادبی نسبت به های ذکر در بین پژوهش 

های انیمیشن کوتاه و آثار  های سینمایی بسیار کمتر است. در این بین، قالباقتباس 

تلویزیونی نسبت به آثار سینمایی نیز مورد توجه پژوهشگران قرار نگرفته و تنها به  

طورجدی اشاره کرد. سوسن خطائی در مقالۀ  توان بهیک پژوهش در این بحث می 

های  نقش فرهنگ و هنر ایران بر اقتباس ادبی در فیلم، با نام  1390خود در سال  
ایران، انیمیشن  پویانمایی  در  اقتباس  روند  کلی  مطالعات  توجه  به  اما  پرداخته  ها 

های قدیم این صنعت دارد. بر  ها به آثار کوتاه در سال بیشتری نسبت به سایر مقاله 

و  تعامل  تبیین  به  حاضر  دهۀ  در  کوتاه  آثار  رویکرد  با  پژوهش  این  اساس  همین 

 پردازد. های انیمیشن کوتاه برای اقتباس آثار ادبی میظرفیت 

 روش پژوهش 

تحلیلی و با مطالعۀ منابع مختلف و تحلیل محتوای  -این پژوهش با رویکرد توصیفی

های معتبر، تلاش دارد تا مسیرهای های برتر ایران و دنیا در جشنواره کیفی انیمیشن 

ایران و دنیا را شناسایی کرده و بر  تبیین  ادبیات در  انیمیشن کوتاه و  اقتباس  شدۀ 

گرفته  بندی کند. شناخت این مسیرهای شکلاساس مخاطب کودک و نوجوان دسته

کند تا از  گذاران و هنرمندان امر رسانه و هنر کمک میدر دنیا به مدیران و سیاست

های ادبیات و انیمیشن در عصر حاضر استفادۀ بیشتری کرده و به یک الگوی ظرفیت 

ا مربوط به تولیدی مطلوب برسد. بازۀ تولیدات انیمیشنی کوتاه اقتباسی ایران و دنی 

و    4هیروشیما  3اسکار،  2های معتبر انسی،دهۀ اخیر )نود شمسی( بر اساس جشنواره 

 جشنوارۀ پویانمایی تهران است.

 اقتباس 

ای آتش، نور یا روشنایی لغت اقتباس از ریشۀ کلمۀ »قبس« به معنای برگرفتن پاره 

است و به عبارت دیگری به فایده گرفتن نیز تعبیر شده است )فرهنگ دهخدا(. این  

نامۀ واژگان آکسفورد نیز چنین معنی شده است: فیلم، نمایش یا  کلمه طبق فرهنگ 

خصوصی از یک اثر باشد که برای یک حالت جدید مورد  کتابی که بر اساس بخش به 
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فرایند اقتباس همیشه دو منبع  (. در طول  oxford.2012:16تغییر واقع شده باشد )

شده. این دو اثر  اصلی وجود داشته است: نخست منبع مورد اقتباس و دوم اثر متولد 

ای با یکدیگر ارتباط داشته و این نوع ارتباط بر اساس فنون اقتباس به در هر رسانه 

 نظر نویسندگان مختلف متفاوت است.

های مختلف هنری قابلیت تعمیم دارد. در این فرایند، بازسازی و  فن اقتباس در حوزه 

ای از یک شکل هنری انجام شده تا منجر به خلق اثر جدیدی شود. این بازآفرینی تازه 

تواند برای مخاطبین خود حائز اهمیت باشد. اثر هنری جدید در هر زمانی از تاریخ می

تا نسلسنجری مطرح می است  آثار کهن ضروری  نو کردن  و  های  کند که »ساده 

از سرمایه نسلجدید  فرهنگی  و  فکری  بهره های  قدیم  این  های  غیر  در  مند شوند؛ 

صورت گسیختگی فرهنگی و ادبی پیش خواهد آمد و این بزرگترین خسارت به ملتی  

(. سه روند کلی اقتباس  44:1385است که ریشه در اعماق تاریخ دارد« )سنجری،  

امل گرفتن منبع اصلی، تبدیل به شکل جدید و سازگاری شکل تازه با محیط جدید  ش

 شود. می

از جولی سندرز  نقل  به  کتاب    5مریم جلالی  تصاحبدر  و  ( مطرح  2006)   اقتباس 

 6کند که اقتباس قلمرو وسیعی دارد و انواع اقتباس محدود نیست. توصیف متن،می

مواد متن،  7دگرنگری متن، از  دادن متن سابق،  8استفاده   10دگرسازی متن،  9ادامه 

محتوایی، ادبی،  11تقلید  شاعرانه،  12تقلید  طنزآمیز  متن،  13دزدی  تعبیر   14جعل 

مجدد،  15هجوآمیز، اقتباس    18بازنویسی  17بازبینی،  16بهاگذاری  انواع  از  همگی  و... 

 (.Sanders:2006:18و   3:1392هستند )جلالی و پورخالقی، 

پذیرد: اقتباس آزاد و اقتباس بسته. در اقتباس  شیوه انجام می طورکلی به دو  اقتباس به 

دهد و به شیوۀ پروراند و ارائه میاثر متنی را میبه کلیت پیش آزاد نویسنده با توجه  

اثر توجهی ندارد. اقتباس آزاد از متون ادبی در ادبیات کودکان و نوجوانان نگارش پیش 

نویسی.  گیری از عناوین، بازآفرینی و آمیغ های مختلفی دارد. مانند بازنگری، وام شکل

اثر را ابزار و ملاک اصلی کار خویش در  کوشد تا پیش در اقتباس بسته نویسنده می 

اثر را در متن  های بیشتری از عناصر پیش ارائۀ اثر جدید قرار دهد. او ظاهراً قسمت 

را نگه  های مهم پیش کند و ساختار عمدۀ رویدادها و شخصیت جدید حفظ می اثر 

گزیده می بازنویسی،  بسته  اقتباس  انواع  است  دارد.  تصویرگری  و  تلخیص  نویسی، 

 (. 39:1393)جلالی، 

 واگنر در حوزۀ تئاتر و ادبیات نیز اعتقاد به سه نوع شیوۀ اقتباس دارد: 
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در این روش، یک قصه بدون کمترین تغییر بسیار آشکار به روی صحنه    19. انتقال:1

 رود.  می

صورت آگاهانه )عمد( یا ناآگاهانه )غیرعمد(  در این فرایند، تغییراتی به   20. تفسیر:2

می ایجاد  اصلی  داستانی  میانهدر خط  اقتباس  این  هدف  نه  شود.  یعنی  است  روی 

 گرفتن از اصل متن.  وفاداری صرف و نه فاصله

طور عمدی تلاش دارد از منبع اصلی فاصله بگیرد  در این شیوه نویسنده به  21. قیاس:3

نمایشنامه  کند  نویس، کار کاملاً جدید و متفاوتی نسبت به نسخه اصلی خلق میو 

(Wagner,1975:222.) 

 هنر هفتم و اقتباس 

به شکلسینما  نخستین  روزهای  از  بیستم  قرن  در  هفتم  هنر  خود عنوان  گیری 

ترین فنون نویسندگان  وابستگی کاملی به حوزۀ ادبیات داشت و فن اقتباس از اصلی 

عنوان دو رسانۀ مستقل در روزهای اولیۀ تولید آثار صنعتی بود. »سینما و ادبیات به 

امکان دارای  امکانهنری  این  موارد  بعضی  در  که  هستند  فراوانی  بالقوۀ  با  های  ها 

 (. 66:1384شود« )خیری، یکدیگر دارای وجوه مشترک می

ویژه فنون پردازان زیادی در حوزۀ ادبیات و سینما به پژوهشگران، نویسندگان و نظریه

اند. عمدۀ این نظرات به دو دستۀ اصلی تقسیم  اقتباس نظریات متفاوتی را نقل کرده 

لیندا سیگر،می )افرادی چون  بودند  اقتباس  فرایند  موافق  اول کسانی که   22شدند: 

هاچن  برای   23لیندا  جدید  هنر  یک  همچون  را  اقتباسی  آثار  اشخاص،  این  و...(. 

می  قلمداد  متفاوت  روش مخاطبان  و  مطرح  کردند  اقتباس  برای  مختلفی  های 

کردند. دستۀ دوم کسانی بودند که با فرایند اقتباس سازگاری زیادی نداشتند و  می

امر را در جهت ضد مطالعۀ کتاب تلقی می از مخالفان طبق  این  کردند. این دسته 

تاریخ سینما در زمانی به وجود آمدند که »آثار سینمایی اقتباسی ضعیفی تولید شدند  

دانسته غیر سینمایی«  یا »سینمای  را »سینمای ضعیف«  آثار  این  و  و محققان  اند 

تلقی کرده آن ارزش  فاقد  را  بیستم،  ها  قرن  نیمۀ دوم  در  اما  از جوایز 67ند.  درصد 

های ادبی تعلق گرفت« های آکادمی علوم و هنرهای سینمایی به اقتباس بهترین فیلم

(Segar,1992:77.) 

بازن  آندره  بالاژ   24در این بین، نظرات دو منتقد سینما یعنی  تأمل نیز قابل   25و بلا 

به رعایت شکل اعتقاد  بود که  افرادی  از  بازن  ادبی در    -است.  به متن  زبان نسبت 

می پیشنهاد  و  نبود  امر  این  به  معتقد  بالاژ  اما  داشت.  از  سینما  در سینما  که  کرد 

کارهای ادبی متوسط اقتباس شود؛ چراکه این دسته آثار احتمالاً امکانات بیشتری  

(. اما باید در نظر داشت که کیفیت  152:1384برای بدل شدن به فیلم دارند )اندرو،  
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اثر وابسته بوده یا این مسیر بالعکس رخ دهد.   اثر اقتباسی نباید به متن خود  یک 

 کنند:کارتمل و همکاران در این باره مطرح می 

»رابطۀ بین یک فیلم و یک اثری که از آن اقتباس شده است، اعم از قصۀ کوتاه یا  

کمدی یا تراژدی( و یک متن توصیفی یا روایتی، هر چه که  –بلند )رمان، اثر نمایشی  

ی هنری یک فیلم کاملاً  هاها و ارزشیابی ای متأخر است که باید در بررسی باشد، رابطه 

ها، نباید  به آن توجه شود. به عبارت دیگر، قضاوت خوب و بد در مورد یکی از این 

به یا مشروط سازد.  را محدود  دربارۀ دیگری  فیلم قضاوت  مثال  بسیاری  عنوان  های 

ها  ها، آثار باارزش ادبی بودند، خود فیلماند که با وجود آنکه منشأ آفرینش آن بوده

فیلم  عوض  در  و  نبودند  سینمایی  ارزش  کمترین  آثار  دارای  روی  از  بسیاری  های 

های سینمایی و هنری را برای  اند بهترین ارزش اند که توانستهمتوسط ادبی تهیه شده 

 (.Cartmell,2008:2خود کسب کنند« )

ترین پژوهشگران ادبیات و سینما، در مقالۀ  »بنیان اقتباس« از مطرح   26دادلی اندرو 

 رسد:به سه وضعیت کلی می

بازتولید امری ماهوی از متن اصلی در سینما است. نوعی تقلید مکانیکی  27وامگیری:

دال  تبدیل  باعث  دال که  به  کلامی  می های  سینمایی  را  های  اثر  کلی  روح  و  شود 

 دهندۀ متن اصلی. پردازی و سایر عناصر تشکیلسازد تا جزئیات روایی و شخصیت می

ای گونهفرد متن اصلی بهدر این شیوه فحوای کلی و خصوصیات منحصربه   28تلاقی:

شود که متن اصلی از متن اقتباسی متمایز باشد. در واقع فیلمساز برای خلق حفظ می

گیرد. از این منظر، تلاقی موارد  هایی از متن اصلی را به کار می اثر خود فقط قسمت

 اشتراک متن اصلی با متن اقتباسی است.

تبدیل: و  متداول   29وفاداری  جمله  از  را  فن  این  خسته اندرو  و  ترین  کنندهترین 

اقتباس می به  و احساس متن فرایندهای مربوط  این روش، سینماگر روح  داند. در 

را   نگه میادبی  فیلم خود  بازتولید  در  وفاداری  قانون  اساس  قصد بر  وفاداری  دارد. 

بازتولید سینمایی عین به   30تصویرکشیدن ظاهر و روح متن اصلی به عین  را دارد و 

متن اصلی است. فیلم، منبع موثق برای مقایسه با متن اصلی در این نوع اقتباس است 

 (.1382)چکیده اندرو،  

 انیمیشن کوتاه

زمان  های تولیدی هنر هفتم است که همترین قالب انیمیشن یا پویانمایی یکی از مهم

گانه بندی سهای میزبان مخاطبین شد. »از نظر تقسیم با تولد سینما بر روی پردۀ نقره 

تولیدات سینمایی بوردول و تامسون در کتاب هنر سینما، تولیدات انیمیشن در دستۀ  
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می  قرار  سینمایی  آثار  تامسون،  سوم  و  )بوردول  واژه  19:1389گیرند.«  ریشۀ   )

انیمیشن به لغات جاندارپنداری و تداعی حرکت رسیده و به همین دلیل به نام توهم  

(. انیمیشن در اصل  Selby,2013,9گذاری شده است ) حرکت و تصویر متحرک نام 

های زیادی برای ارائۀ داستان به مخاطب دارد  یک فرم روایت بصری است که توانایی

 و هرگز نباید آن را یک تکنیک تولیدی صرف معنی کرد. 

نامۀ خود برای تعریف کلیت انیمیشن کمی مشکل است. همان طور که وارگا در پایان 

خواهیم بگوییم انیمیشن، وارد کلمه سختی  کند »وقتی میمقطع دکتری مطرح می

راستی که تعریف فیلم انیمیشن دشوار است، دلیل آن هم این است که  ایم. بهشده

ازبینتلاش  سبب  انیمیشن،  تعریف  برای  تمام  کردن  در  اولیه  تکنیک  مرز  رفتن 

میفیلم انیمیشن  هنر  به  وابسته  عناصر  از  بسیاری  و  انیمیشن  شود« های 

(Varga.2011:4پیشرفته و  انیمیشن  افزایش صنعت  با  تکنولوژی (.  نیاز  شدن  ها، 

عنوان یک فرم مجزا بیشتر دیده شد و انیمیشن  هنر هفتم یعنی سینما به انیمیشن به 

شود. مورین فرنیس یکی از  شناسی خاص خودش می ساختار و زیباییدارای روایت و  

انیمیشن مطرح می  پژوهش صنعت  در گرو درک  بزرگان  انیمیشن  کند که »درک 

فرد  شناسی منحصربه (. زیبایی14:1390شناسی هنر انیمیشن است« )فرنیس،  زیبایی 

فرم انیمیشن باعث ایجاد دنیایی متفاوت از یک فیلم سینمایی یا هر اثر هنری دیگر  

 شود. می

جان ریشۀ دور و درازی در تاریخ دارد اما همچون  هنر حرکت بخشیدن به عناصر بی

های سینما  سینما با آثار کوتاه برای مخاطبین آغاز شد. هنرمندان انیمیشن در رسانه 

سال  تا  کوتاهی  آثار  خلق  به  دست  تلویزیون  سپس  با  و  سپس  و  زده  سال  های 

گیری جدی صنعت انیمیشن، آثار سینمایی تولید شدند. مسئلۀ اقتباس و تولید  شکل

متن انیمیشن یکی از مقولات جدی تولیدکنندگان در طول تاریخ بوده است. کمپانی  

سازی دنیا همواره در تولیدات سینمایی های انیمیشن عنوان سردمدار پروژه به  31دیزنی

و کوتاه خود وابسته به متون ادبی بود تا جایی که آلان در زمان اوج این شرکت مطرح  

های  ها برگرفته از افسانهکند که »از هر هشت فیلم اولیۀ دیزنی، هفت مورد از آنمی

 (.Allan,1999:243مناطق مختلف بوده است« )

ایفا   مخاطبان  برای  کشوری  هر  تولیدات  بین  را  پررنگی  نقش  انیمیشن  کوتاه  آثار 

به می به کنند.  آثار  این  کوتاه ویژه  به خود جذب  دلیل  فراسرزمینی  مخاطبین  بودن، 

نشینند. روایت در فیلم انیمیشن  کرده و افراد از هرجای دنیا به تماشای این آثار می 

های مختلف است. انگیز همچون آثار ادبی در زمانشدت خیال ویژه آثار کوتاه نیز بهبه

می  خصوص  این  در  انیمیشن  هانز  فیلم  در  فرد  هر  شخصی  »رؤیاهای  نویسد: 
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شوند.  انگیز با جذابیت خاص وارد انیمیشن میهای خیال شوند. ایدهتصویرسازی می 

سنت ایده و  آداب  از  برگرفته  که  همانند  هایی  است؛  مختلف  اقوام  فرهنگ  و  ها 

 (.162:1382های کهن« )هانز، ها و افسانهها، اسطوره المثل ضرب 

ویژه آثار  توان بالی برای اقتباس از ادبیات، به هنر جذاب انیمیشن را به تعبیری می

افسانه  و  اساطیر  مدرن  راوی  آثار  »این  دانست.  بهکهن  که  هستند  دلیل  ها 

قابلیتانعطاف  و  دیگر شکل پذیری  با  مقایسه  در  فراوان  اختیارات  های  هنری،  های 

(. به  206:1397دهد« )بنی اسدی و دیگران،  گر قرار می فراوانی را در اختیار اقتباس 

های خاص انیمیشن همچون ویژگی   33نویسندگی انیمیشن در کتاب    32تعبیر پل ولز 

و   37دگردیسی  36ایجاز،  35نمادگرایی،  34جاندارپنداری، خاص  جهان  یک  ایجاد  و 

ویژه  انگیزی نزدیکی زیادی با حوزۀ ادبیات بهدلیل خیال به  38متفاوت )فابریکشن(،  

 (Wells, 2007)  متون کودک و نوجوان دارد

های مختلف است که نقش کلیدی در  کلیدواژۀ تولیدات انیمیشن در حوزه   39فانتزی 

کند. خلق دنیاهای متفاوتی که تنها در  آثار کودک و نوجوان ایفا میادبیات به ویژه  

انیمیشن خلق میانیمیشن موجود هستند یا به  شوند برای هر نوع مخاطبی  وسیلۀ 

شود. آثار کوتاه نیز در این زمینه نسبت به  جذاب است و باعث تأثیرگذاری بیشتر می

موفق دیگر  آثار  جذاب سایر  دنیای  یک  به  دقایقی  در  را  مخاطب  و  کرده  عمل  تر 

گرفته از متون ادبی گذشته در یک فضای جدید و جذاب  برند؛ دنیایی که نشئت می

 رنگی و بصری است. 

گردد.  های کوتاه به زمان حاضر بازمیتوجه در بحث تأثیرگذاری انیمیشن نکتۀ قابل

عنوان میان اگر در ابتدای تاریخ انیمیشن، سینماها مکان اصلی پخش آثار کوتاه به 

استراحت دو پرده آثار دیگر بودند، اکنون تبدیل به یک قالب جدید و بی حدومرز و  

شده داده فرامکانی  و  اطلاعات  انتقال  سرعت  و  مجازی  فضای  نسل اند.  و  ها 

کوتاهسرعت  آثار  که هرچه  است  کرده  کاری  مخاطب،  تأثیرگذاری  دوست  باشند  تر 

ها، آثار کوتاه نقش مهمی را در زندگی افراد  بیشتری خواهند داشت. در جنگ روایت 

گروه  شبکهدر  و  به ها  آثار  این  تماشای  و  کرده  ایفا  مجازی  انیمیشنهای  ای  هویژه 

اقتباسی می نوع  از  هم  آن  بهکوتاه،  مخاطبان  در جذب  را  پررنگی  نقش  ویژه  تواند 

 داشته باشد. 40کودکان و نوجوانان نسل زد 

 اقتباس و انیمیشن کوتاه 

ویژه کودکان و  ترین منابع اقتباسی برای مخاطبان به های کوتاه یکی از مهمانیمیشن 

تواند نقش بسیار مهمی را برای ترویج  شوند. این قالب تولیدی مینوجوانان تلقی می
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ایفا کند و در مدت  ادبیات یک کشور  زمان کوتاه به یک خروجی  فرهنگ و هنر و 

های تولیدی انیمیشن کوتاه برای منابع ادبی اقتباسی  مطلوب برسد. مزایا و ظرفیت 

ویژه ساختار  به نظر نگارنده بسیار بیشتر از سایر تولیدات در حوزۀ انیمیشن است. به

کند که برای  ها و شرایط و امکانات مالی و هنری ایجاب می کشور ایران با محدودیت 

وسوی آثار کوتاه بیشتری رفته شود؛ امری  ترویج فرهنگ اقتباس در کشور به سمت 

که در طول سالیان مختلف نیز در دستور کار بسیاری از مدیران بوده است اما با فراز  

ترین مزایای  رو شده است. در جدول شمارۀ یک، مهمهای متعددی اکنون روبهو نشیب 

 است: ویژه در شرایط کشورمان مطرح شدهاقتباس برای انیمیشن کوتاه به 

مزایای اقتباس  

انیمیشن کوتاه بر 

 اساس منابع ادبی

 توضیحات 

ای بیشترین زمان را برای  انیمیشن در بین تولیدات رسانه زمان تولید کمتر 

اساس تولید یک انیمیشن  فرایند تولید خود دارد. بر همین 

سینمایی یا یک سریال تلویزیونی ممکن است بیش از سه  

سال طول کشیده و حتی با ریسک عدم کیفیت در خروجی  

رو شود. اما انیمیشن کوتاه در مدت بسیار کمتر  نهایی روبه

 )چندماهه( به نتیجه خواهد رسید.

تعداد عوامل و  

 هزینۀ کمتر 

در بحث مدیریت تولیدات همیشه تأثیرگذاری با کمترین  

گذاران بسیار مطلوب  هزینه و عوامل برای مدیران و سیاست

است. در تولیدات انیمیشن کوتاه، تعداد نیروها به چندین  

برابر کمتر از تولیدات سینمایی و سریال رسیده و یک تیم  

تواند به تولیدات با  نفره میمحدود و حتی گاهی تک 

زمان کم یک اثر کوتاه باعث ایجاد تیم  کیفیتی برسد. مدت 

 و سرمایۀ محدودتر برای تولید یک اثر فرهنگی خواهد شد. 

ویژه  اگر به تولیدات انیمیشن سینمایی در هر کشوری به کیفیت بهتر 

شویم که این کیفیت با تولیدات  ایران نگاه کنیم متوجه می

کوتاه بسیار متفاوت است. هنرمندان انیمیشن کوتاه با  

توجه به سرمایه، علاقه و تلاش خود در مدت محدود به 

تری رسیده و کیفیت مطلوبی را برای  های جذابتکنیک 

های کنند. به همین دلیل نمونهانیمیشن خود ایجاد می 
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ویژه آثار  های کوتاه ایرانی بهفراوانی از موفقیت انیمیشن 

شود و  های مهم دنیا دیده می اقتباسی در جشنواره 

ها نسبت به آثار تلویزیونی و مخاطبین از این کیفیت 

تر هستند؛ امری که در تأثیرگذاری آثار  سینمایی راضی

 اقتباسی حائز اهمیت است. 

مخاطبین وقتی یک اثر سینمایی طولانی یا سریال   اثرگذاری بیشتر 

کنند باید فرصت  تلویزیونی چندین قسمته تماشا می

بیشتری را در اختیار هنرمندان قرار دهند و این متفاوت با  

ذات عصر تکنولوژی و سرعت در قرن اخیر است. امروزه  

فرصت تماشای آثار کوتاه برای مخاطبانِ همیشه در حال  

تر از تماشای آثار طولانی است؛ به همین  عجله بسیار راحت

دلیل مخاطب انیمیشن کوتاه، تأثیرگذاری بیشتری از این  

آثار نسبت به بسیاری از آثار سینمایی و تلویزیونی گرفته و  

این امر، مطلوب ترویج فرهنگ و ادبیات غنی هر کشوری  

است. درست است که اثرگذاری و بازدید با یکدیگر متفاوت  

میزان تماشای یک اثر کوتاه در شرایط کنونیِ  است اما

شدن و عصر اینترنت و زمان محدود، بسیار  دیجیتالیزه 

تر از یک اثر سینمایی و حتی تلویزیونی طولانی است راحت 

 و این تعدد دیدن در ادامه باعث اثرگذاری نیز خواهد شد.

تر از آثار  شاید در نگاه اول، آثار سینمایی و تلویزیونی راحت  تر شدن جهانی

شرایط کشورمان ایران، کمی کوتاه جهانی شوند اما برای 

المللی شرایط ویژه و خاصی را  مشکل است. بازارهای بین 

طور مثال  برای تولیدات سینمایی و تلویزیونی دارند. به

های سینمایی ما جای خاصی در بازار دنیا ندارند  انیمیشن 

ها، آثار تلویزیونی صداوسیما در دنیا  یا به دلیل تحریم

ها  شوند. اما آثار کوتاه خارج از روال محدودیت پخش نمی 

های دنیا وارد شود  تلقی شده و هر اثری که در جشنواره 

حق اکران و پخش را به سایر کشورها واگذار کرده و این اثر  

های مختلف به نمایش عموم مردم دنیا  ها و مکاندر سالن 

های دنیا از کشور  آید. بسیاری از برگزیدگان جشنواره در می 
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چنان که ایران با موضوعات اقتباسی هستند و آن 

درخشند در بین  های اقتباسی ایران در دنیا می انیمیشن 

علت عدم پخش صحیح کمتر دیده  مخاطبان ایرانی به

 اند.شده

 مزایای اقتباس از منابع ادبی در انیمیشن کوتاه  –جدول شمارۀ یک 

از این ظرفیت آثار  ترین نکتۀ قابل ها، مهم فراتر  تولیدات، زمان کوتاه  نوع  این  توجه 

نویسندۀ  اقتباس  برای  را  کار  که  امری  است؛  ادبی  مطلب  اصل  به  نسبت  شده 

میاقتباس  مشکل  کمی  انیمیشن  اقتباس کنندۀ  با  کند.  کوتاه  انیمیشن  یک  گر 

نظر بیشتری کند و باید دقت های یک اثر سینمایی و تلویزیونی متفاوت عمل میقالب 

گویی اصل مطلب داشته باشد. بنی اسدی و دیگران برای مقولۀ اقتباس  برای خلاصه 

 کنند: انیمیشن از منابع ادبی در تولیدات بلندتر، مطرح می

گر، قبل از انتخاب افسانه برای تبدیل به انیمیشن، لازم است که موارد مهمی  اقتباس 

انگیزه  و  اهداف  جمله:  از  باشد،  داشته  مدنظر  اصلی، را  پیام  و  تم  اقتباس،  های 

های منفی و مثبت، رویدادها و حوادث، فضای های اصلی و فرعی، شخصیت شخصیت 

ماجراها و رویدادها، چگونگی حرکت داستان به سمت جلو، مخاطبین اصلی، نقاط 

های آغاز، اوج و پایان. نویسنده در فرایند اقتباس، با تغییر زاویۀ دید و شناخت قابلیت 

و   شکل  از  متفاوت  و  هنرمندانه  نگرشی  مکان،  و  زمان  شرایط  و  افسانه  دراماتیک 

می ارائه  افسانه  بیمحتوای  طرحی  باید  اقتباسی،  انیمیشن  نهایت،  در  نقص، کند. 

وگوهای قوی و طنزی عالی داشته  هایی چندلایه، گفتمانند، شخصیت هایی بیصحنه 

 (. 207:1397باشد )بنی اسدی و دیگران، 

ذکر  موارد  این  میهمۀ  اقتباسشده  برای  کوتاه،  تواند  آثار  فضای  اما  باشد  لازم  گر 

به روایتبرد که شخصی هنرمند را به سمتی می  این تر  نگاه کند.  های منبع اصلی 

انیمیشن کوتاه ممکن است در فرم، روایت، تدوین، شخصی  اقتباسی در  آثار  سازی 

کل،  متحرک  در  شوند.  ایجاد  تولید  از  بخشی  هرگونه  یا  راوی  صداگذاری،  سازی، 

 توان به سه گروه کلی تقسیم کرد:تولیدات انیمیشن کوتاه را می

هایی  های نخست: هنرمندان انیمیشن کوتاه در این زمینه تلاش دارند تجربه. تجربه  1

سازی و... به گویی، روایت داستانی، کارگردانی، متحرک حتی اولیه در زمینۀ داستان 

های دانشجویان در  نامهدست بیاورند و بسیاری از آثار اولیۀ کارگردانان یا حتی پایان

شود. به نظر نگارنده بهتر است آثار اقتباسی در این مقوله جای  این زمینه خلاصه می

تجربه  از  بعد  فیلمسازان  تا  بهتر  نگرفته  تکنیک  و  روایت  و  کارگردانی  متفاوت  های 

 بتوانند به سراغ اقتباس از یک متن ادبی مهم بروند. 



 

 

 1402بهار  /اولشمارة  / اولنامة هنر و ادبیات تطبیقی/ سال فصل     98
 

کنندۀ شخصی یا ارگانی  های کوتاه سفارشی: در این نوع آثار، یک تهیه . انیمیشن 2

برای   گزینه  این  کند.  تولید  ادبی  منبع  یک  اساس  بر  کوتاه  اثر  یک  تا  دارد  تلاش 

کنندگان حائز اهمیت است و بهتر است برای گذاری بسیاری از مراکز و تهیه سیاست

های متعدد  سوق دهی هنرمندان انیمیشن کوتاه در ترویج ادبیات فاخر کشور، سفارش 

سرمایه  داستانگذاری و  ظرفیت  از  هنرمندان  تا  شده  انجام  بیشتری  مهم های  های 

 کودک و نوجوان و حتی بزرگسال کشور استفاده کرده و آثار جذابی را تولید کنند. 

ویژه انیمیشن با  های تجربی: از روزهای نخست، ذات تولید فیلم کوتاه به . انیمیشن 3

منحصربه تجربه  تکنیکهای  با  داشتند  تلاش  هنرمندان  بود.  خورده  گره  های  فرد 

های بصری متفاوت دست به خلق تجارب جدید بزنند  های جذاب، فرم خاص، روایت 

جشنواره  از  بسیاری  سیاست و  دنیا  تجربه های  اساس  بر  را  خود  خاص  گذاری  های 

طور مثال جشنوارۀ انسی که مورد بررسی این پژوهش  هنرمندان طراحی کردند. به 

برای آثار اقتباسی بوده، بیشترین میزان تولیدات تجربی و شخصی را نسبت به سایر  

شد؛ به همین دلیل اقتباس مسیر متفاوتی را در این نوع آثار  ها شامل میجشنواره 

 برد. می پیش 

ذکر  حوزۀ  سه  انیمیشن هر  برای  بهشده  دنیا  در  اقتباسی  کوتاه  کشور  های  در  ویژه 

های  قابلیت ردیابی دارند. هنرمندان چه بر اساس سفارش چه علاقه و چه حتی تجربه

های  رسند. در گزینهکنند و به تولیدات شخصی میفرد، متونی را اقتباس میمنحصربه 

تری را در تولیدات و منابع اقتباسی  اول و دوم، مخاطبین کودک و نوجوان نقش مهم

انیمیشن اما در مورد  بهایفا کرده  نوع  های تجربی  این  بودن  و متفاوت  دلیل خاص 

بودن برای بسیاری از مخاطبان از لحاظ محتوا و تکنیک، بزرگسالان  روایت و سنگین

 شوند. بیشتر درگیر این نوع آثار می 

 مسیرهای اقتباسی انیمیشن کوتاه در ایران و جهان 

های برگزیدۀ چهار  نگارنده با بررسی آرای سندرز، واگنر و اندرو و مشاهدۀ انیمیشن

جشنوارۀ معتبر دوسالانۀ ژاپن )هیروشیما(، دوسالانۀ تهران، سالیانۀ فرانسه )انسی( و 

سالیانۀ آمریکا )اسکار( به چهار مسیر کلی در حوزۀ اقتباس انیمیشن کوتاه از منابع 

تکنیک  هنرمندان،  اساس شرایط  بر  مسیرها  این  است.  رسیده  انیمیشن،  ادبی  های 

ها، توسط ویژه جشنواره های هر کشور به گذاری های منابع ادبی و حتی سیاستظرفیت 

بندی و تبیین شدند؛ مسیرهایی که هرکدام میزان مخاطبین متفاوتی  نگارنده دسته 

می تلاش  انتها  در  سیاستدارند.  برای  مطلوب  مسیر  ایشود  برای  گذاری  حوزه  ن 

 ویژه کودکان و نوجوانان نیز از بین این الگوها مطرح شود. مخاطبان به 
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 های کوتاه به نظر نگارنده به شرح زیر هستند:اَشکال اقتباس در انیمیشن 

انیمیشن 1 و  معمولاً تقسیمکتاب:  .  نوع محتوا  اساس  بر  اقتباسی  فرایندهای  بندی 

گرفتۀ  شود؛ اما به نظر نگارنده مقولۀ شکلمیزان وابستگی اثر دوم به اثر اول تعیین می 

اقتباسانیمیشن  بین  در  شایعی  بسیار  گزینۀ  بصری،  و  فرمیک  لحاظ  از  های  کتاب 

از انیمیشن کوتاه به ویژه در کشور است. همان طور که در نظریات ذکر شد، یکی 

شده به نسخۀ اصلی  ها از نظر محققین، نزدیکی کامل متن تولید ترین اقتباساصلی

شدۀ  شده عین به عین بر اساس منبع اقتباسکتاب نیز، اثر تولید است. در انیمیشن

ر  کلمه و وفادارت بههای کلمهشود؛ اما تفاوت این قالب با اقتباس اصلی تولید و عرضه می 

 دهد. بر اصل تکنیک تصویرسازی رخ می

انیمیشن در  اقتباس  نوع  و این  نوجوان  و  کودک  مخاطبین  برای  بیشتر  کوتاه  های 

هایی که دارای تصویرسازی هستند، کارایی دارد. یعنی کارگردان انیمیشن بدون کتاب 

کند. سازی میهای اثر، تنها آن را متحرک هیچ دخل و تصرفی در متن و تصویرسازی 

شود که عیناً بر اساس  سازی معمولاً یک راوی به داستان اضافه میدر کنار متحرک

ها دو مزیت  کند. تولید انیمیشن کتاب متن داستان، اثر را برای مخاطبان بازخوانی می

شده تبدیل به یک فیلم روایی شده و برای مخاطبان  های تولید دارد: اول اینکه کتاب 

های متفاوت  نسل نسل حاضر قابلیت تماشا دارند، دوم اینکه ماندگاری بیشتری برای 

 گذارند. در حوزۀ کتاب از خود برجای می

شوند در این نوع اقتباس  هایی که تصویرسازی نشده و تنها متن ادبی تلقی میکتاب 

برای انیمیشن کوتاه جای ندارند و همان طور که ذکر شد این نوع آثار بیشتر تکنیکی  

شوند. کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان در کشور از نخستین روزهای روایت می 

آغاز کرد و هنوز هم جدی  را  این مسیر  انیمیشن  انیمیشن  تولید  تولیدکنندۀ  ترین 

ذکر است که میزان تولیدات کانون نسبت  کتاب در کشور این مرکز است. البته قابل 

های گذشته دچار افت شده و منابع غیرکتابی نیز به تولیدات این مرکز برای  به سال

باتوجه های کانون  به ظرفیت غنی کتاب انیمیشن کوتاه اضافه شده است؛ امری که 

تقویت  بیشتر  گذشته  مسیر  همین  بود  بهتر  شاید  دارد.  بحث  و  تأمل  جای  بسیار 

الله فرد مقدم و مهین جواهریان از بزرگان انیمیشن کتاب )به شد. مرحوم وجیه می

می محسوب  نگارنده(  کتاب نظر  از  بسیاری  که  به شوند  تبدیل  را  کانون  های 

اند. از کارهای موفق این حوزه  های متحرک کرده و این مسیر را ادامه داده انیمیشن 

ساختۀ ریحانه    هزار و یک داستانهای کوتاه  توان به انیمیشن های اخیر نیز می در سال 

 اشاره کرد )تصویر شمارۀ یک(. علی رئیسکاوش و 
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  -)سمت راست( ساختۀ کاوش و رئیس خندید موزی که میانیمیشن کوتاه  - تصویر شمارۀ یک

آبادی و موسوی )سمت چپ( / منبع: فیلم و جلد برگرفته از کتابی به همین نام اثر حمید شاه

 کتاب 

اند وجود های مصوری که بدون هیچ تغییری تبدیل به انیمیشن شده در دنیا نیز کتاب

های  دهد که هنرمندان دست به خلق تجربهدارند. اما بررسی ده سال اخیر نشان می

شان را گاهی  تری نسبت به نسخۀ اصلی کتاب زده و حداقل تکنیک تولیدی متفاوت 

اند. اما اصل اول انیمیشن کتاب عدم تغییر جزئیات  بر اساس اصل داستان تغییر داده

صورت مطلق  پردازی و تصویرسازی است و به همین دلیل وابستگی بهاز لحاظ داستان

توان به اثر کوتاه  های خارجی موفق انیمیشن در این دسته میشود. از نمونهتلقی می

نیز اشاره کرد که برگزیدۀ اسکار در همان   42( ساختۀ شان تان 2010)  41شی گمشده 

سال شد. تان که تصویرسازی کتاب و کارگردانی انیمیشن را خود برعهده داشته حتی  

عین تصاویرش به بهبا وجود تغییر تکنیک، تمام تلاش خود را برای خلق صحنۀ عین

برد. در کنار این امر در دنیا، قالب جدید و متفاوتی ایجاد شده که بر اساس  کار می 

به  مخاطبان  و علایق  است. روحیات  گرفته  قرار  موردتوجه  بسیار  آمریکا  مردم  ویژه 

یا داستان مصورها    44هاسازی کمیک استریپ بر اساس متحرک   43قالب موشن کمیک 

مندان حوزۀ متحرک به جای مطالعۀ داستان  های اخیر ایجاد شده و علاقه در سال 
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ترین مخاطبان این آثار  اند و کودکان و نوجوانان اصلیمصور به این تکنیک روی آورده

 هستند.

 
)سمت راست( در کنار کمیک استریپ ولورین )سمت  45موشن کمیک ولورین  -تصویر شمارۀ دو

 چپ( / منبع: فیلم و کتاب 

شده از منابع ادبی در  های اقتباسبیشترین تولیدات انیمیشن . انیمیشن وابسته:  2

طور که طبق نظریات مطرح شد، گیرند. این دسته از آثار همان  این دسته قرار می

تماماً تلاش می به متن داستان دارد و هنرمند  بر  وابستگی کاملی  تولیدش  تا  کند 

گرفته  کردن از قوانین اصلی شکلاساس متن کتاب پیش برود و معمولاً حق تخطی

انیمیشن  در  است.  کم  اثر  این  داستانی، در  روایت  ادبی،  متن  به  وابسته  های 

ها، ماجراها و... ثابت هستند و انیمیشن تلاش دارد تصویری عینی  ها، مکانشخصیت 

 را بر اساس متن منتشر کند. 

های وابسته بسیار دیده شده و تمام دنیا  مصور در تولیدات انیمیشن حوزۀ ادبیات غیر 

کنند.  های کوتاه خود از منابع ادبی استفاده میاز این روش برای اقتباس انیمیشن 

این  معمولاً کتاب  در  اگر  نیز مصورسازی شدند،  نوجوانان  و  برای کودکان  هایی که 

رو خواهند شد. بر فرض اگر میزان وابستگی  دسته قرار بگیرند با تغییرات جزئی روبه 

درصد در نظر بگیریم که تمام تصویر و داستان  پنج وهای قبلی را عدد نوددر انیمیشن 

شد، در اینجا نویسنده تا هفتاد یا هشتاد درصد نیز قابلیت عین روایت می بهو متن عین 

تصویری را دارد؛ اما اصل وابستگی    های های داستانی و حتی فریم تقلیل یا تغییر روایت

 زند.ها حرف اول را می در این انیمیشن

بیند و ممکن  نویسندۀ انیمیشن کوتاه، انتقالی از متن اصیل به انیمیشن را تدارک می 

تکنیک از  خلاصه است  توصیف،  مثل  اساس  هایی  بر  و...  بازنویسی  بازبینی،  گویی، 

ویژگی کند.  استفاده  انیمیشن  رسانۀ  و  ماهیت  جاندارپنداری  مثل  انیمیشن  های 

اقتباس نوع  این  را در  پررنگی  ایفا می دگردیسی نقش  انیمیشن  ها  کنند و مخاطب 

صورت  متوجه است که وارد یک دنیای فانتزی شده که هر اتفاقی که در داستان به

دادن خواهد داشت. در کنار بحث تغییر متن  متن یا تصویر بوده در اینجا قابلیت رخ 
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پردازی، بحث کردن جزئیات روایی برای شخصیت گویی یا اضافهداستانی مثل خلاصه

 یابند.مصور اهمیت می تکنیک اجرایی نیز در آثار مصورسازی شده و حتی غیر 

شماری است و  های بیفرد خود دارای تکنیک های منحصربه دلیل ویژگی انیمیشن به 

کند  معمولاً اولین سؤالی که به ذهن تولیدکنندۀ انیمیشن با مطالعه کتاب خطور می

در خصوص تکنیک است. »با چه تکنیکی این داستان را تولید کنم؟« اگر یک فیلم  

های  خواست تولید شود، دست تولیدکننده برای تکنیکزنده رئال بر اساس کتاب می 

ترین  متعدد بسته بود اما در انیمیشن چنین نیست. به همین دلیل زمانی که مطرح

قرار می انیمیشن  بررسی  مورد  را  وابسته  این دسته  در  اقتباسی  کوتاه  با  های  دهیم 

روبه  تکنیکی  تغییر  میاولین  تصویرسازی رو  یعنی  برای شویم؛  کتاب  دوبعدی   های 

 47یا استاپ موشن  46ای بعدی رایانهتغییر در این دسته به تکنیک دیگری مثل سه

 شوند.بدل می

های بسیار موفقی در این حوزه وجود دارد که جوایز متعددی را چه در  در ایران نمونه

های داخلی مثل دوسالانۀ پویانمایی تهران به  های خارجی و چه جشنواره جشنواره 

اند. کانون پرورش فکری کودکان از ابتدای تاریخ این مسیر را آغاز کرد و  دست آورده 

مهم از  برخی  داده.  ادامه  آن  به  فرودها  و  فراز  همۀ  نمونهبا  در  ترین  آثار  این  های 

)ساختۀ مریم کشکولی نیا بر اساس کتابی به   قدم یازدهماند از:  های اخیر عبارت سال 

)ساختۀ نازنین سبحان سربندی    سوارباد دوچرخههمین نام نوشتۀ سوسن طاقدیس(،  

  گیر و بهار ماهی زاده(،  اثر فرهاد حسن   پی تی کو پی تی کوبر اساس کتابی به نام  

 . )ساختۀ سید حسن سلطانی بر اساس کتابی به همین عنوان، نوشتۀ مژگان کلهر( و... 

 
ساختۀ نازنین سبحان سربندی )راست(   -سوارباد دوچرخه پوستر انیمیشن کوتاه  -تصویر شمارۀ سه

زاده / منبع: کانون پرورش فکری اثر فرهاد حسن پی تی کو پی تی کوجلد کتاب اصل اقتباس:  –

 کودکان و نوجوانان
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ویژه کتب  های اقتباسی انیمیشن از منابع ادبی به در خارج از ایران نیز، بهترین نمونه

های  ترین انیمیشنوجو کرد. مطرحکودکان و نوجوانان را باید در کشور امریکا جست

ها مخاطب  شدن در جشنوارۀ مهم اسکار میزبان میلیوناقتباسی امریکایی با برگزیده 

اند و بهترین انیماتورها برای اقتباس از این منابع ادبی دست به از سراسر دنیا بوده

های کوتاه توان به این انیمیشن ها می ترین آثار در طول این سالاند. از مطرح اقدام زده 

هایی به همین نام اثر جولیا  بر اساس مجموعه کتاب   -2009)  48گروفالواشاره کرد:  

سه  /49دونالدسون به  دوبعدی  تکنیک  کتابتغییر  آقای های  بعدی(،  پرنده  جادویی 
لسمور  جویس  -2012)  50موریس  ویلیام  اثر  نام  همین  به  داستانی  اساس   - 51بر 

بر اساس کتابی به   -2012)  52اتاق روی جادو برگزیدۀ بهترین انیمیشن کوتاه اسکار(،  

نام نوشتۀ جولیا دونالدسون   انیمیشن سهتبدیل  –همین  به  های قافیه بعدی(،  شده 
ای(، شده به انیمیشن رایانه تبدیل   -54بر اساس کتابی اثر رولد دال   -2016)  53شورشگر 

دسته  کوچکآناتولی  کریر   -2014)   دار  ایسابل  اثر  کتابی  اساس  برگزیدۀ    -55بر 

انسی(،   نهنگجشنواره  و  داستان   -2019)  56حلزون  مجموعه  اساس  جولیا  بر  های 

 (. 57دونالدسون و اکسل شفلر 

 
پوستر انیمیشن اقتباسی )سمت  –های شورشگر )راست( جلد کتاب قافیه -تصویر شمارۀ چهار

 چپ( / منبع تصاویر: ویکی پدیا 

نیمه3 انیمیشن  تولیدکنندۀ  وابسته:  .  اندرو،  تلاقی  بحث  همچون  روش  این  در 

انیمیشن کوتاه )نویسنده، تصویرگر و انیماتور( تلاش دارد هم به اصل اثر وابسته بوده 

های انیمیشن استفاده کند. اگر در اقتباس  به ویژگیهای خود با توجه  هم از خلاقیت 

کرد یا از لحاظ بصری تغییرات عمده ایجاد  قبلی، هنرمند تنها نکاتی را ویرایش می

کرد، در این روش دست بازتری برای خلق متن اثر دارد اما اصل روایت داستانی  می
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بندی داستان را نسبت به طور مثال نویسنده معمولاً حق ندارد پایان یکسان است. به

 ویژه اگر مخاطبانش افراد کودک و نوجوان باشند.نسخۀ اصیل تغییر دهد به 

شکل داستانی  روایت  خط  و  محتوا  و  دستتم  اصلی،  نسخۀ  در  تولید  گرفته  مایۀ 

حادثه  نوع  ماجراها،  در شخصیت،  تغییرات  سپس  و  شده  همچنین  هنرمندان  و  ها 

میبصری  رخ  به سازی  بگیرند.  فاصله  اثر  اصل  از  تا  از  دهند  برخی  نظر  مثال  طور 

انیمیشن از  بسیاری  خروجی  در  چرا تولیدکنندگان  است  متفاوت  اقتباسی  که های 

ساز لزوماً از تکنیکی استفاده کرده است که هیچ نزدیکی به اصل متن ادبی ندارد  فیلم

آزاد   الگوی بعدی  و  این روش  انیمیشن چنین حرکتی در  برای هنرمند تجربیِ  اما 

نویسنده  ادبی گذشته که  متون  از  بسیاری  یا  است.  نیستند  هایشان در حال حاضر 

شوند، هایی که به سبک و سوی مدرن یا حتی پسامدرن نگارش میتاببسیاری از ک

 برای تولیدکنندگان انیمیشن کوتاه در این مسیر جذاب هستند.

از مهمبه ابوالقاسم فردوسی یکی  بزرگ  ادبی طور مثال شاهنامۀ حکیم  منابع  ترین 

اقتباس در حوزه  انیمیشن در سال برای  به  های مختلف است. هنرمندان  اخیر  های 

اند تا سبک و سوی خاص و متفاوتی را ایجاد  جای اقتباس کاملاً وفادارانه تلاش کرده 

بندی و شالودۀ  کنند که مخاطب امروزی را نیز به اصل داستان جذب کند. اما در پایان 

های اقتباسی توانند تغییری ایجاد کنند. یکی از بهترین انیمیشن داستان معمولاً نمی

( ساختۀ حسین ملایمی 1396)  بدو رستم بدوهای اخیر، انیمیشن  وابسته سالنیمه

است. در این انیمیشن، رستم از زمان قدیم به عصر حاضر آمده و به دنبال نوشدارویی  

نمی را  آن  اما  است،  سهراب  روایت  برای  اصل  طبق  داستان  این  در  سهراب  یابد. 

گرفته جدید و قدیم بر اساس فانتزی موجود های شکلمیرد اما موقعیت فردوسی می 

ای را  وابستههای بصری متفاوت به مخاطب، تصویر مدرن نیمه در انیمیشن و طراحی 

 دهد.نسبت به اصل اثر می 
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 ( / منبع: تیزر فیلم 1396تصاویر رستم و رخش در انیمیشن بدو رستم بدو )  -تصویر شمارۀ پنج

توان به های دیگر این سبک در حوزۀ انیمیشن کوتاه ایرانی و غیرایرانی می از نمونه

)ساختۀ معین صمدی، بر اساس   ای بر یک اسطورهجمشید؛ مرثیهآثاری اشاره کرد:  

)به کارگردانی هاجر مهرانی، بر اساس داستان صادق    داش آکل شاهنامۀ فردوسی(،  

سگی که )اثر پروین تجوید بر اساس کتابی به نام    سگی که مرض داشتهدایت(،  
می  کلهر(،    کردقارقار  فریبا  صبحگاهی پیاده نوشتۀ  نام   58روی  به  کتابی  اساس  )بر 

شهر  نامزد جشنوارۀ اسکار(،  -60اثر پائول آستر  59های واقعی زندگی آمریکاییداستان 
 . جشنوارۀ انسی( و...  -63اثر آدام میکیویچ  62سوییتز )بر اساس کتاب    61گمشده سوییتز 

الهام 4 انیمیشن  منبع  اقتباس  گرفته:  .  از  از عناصر موجود  الهام  یا  آزاد  به شیوۀ 

از مطرح  تولیدات کوتاه بهترین روش اصلی یکی  برای  اقتباس  آثار تجربی  های  ویژه 

حال کلی اثر، تم روایت، یک شخصیت، یک ماجرا  واست. در این روش هنرمند حس 

کند. گرفته در منبع اصلی را وام گرفته و در اثر جدید خود بازتولید مییا فضای شکل 

تشخیص  کند که قابل این نوع اقتباس گاهی به قدری با منبع اصلی تفاوت پیدا می

طور رسمی گر از ذکر منبع خود نیز بهنیست و در برخی موارد نویسنده یا اقتباس 

 64کند.خودداری می 

گرفته طبق تعاریفی که از حوزۀ انیمیشن کوتاه مطرح شدند های کوتاه الهام انیمیشن 

شوند؛ به همین دلیل شاید مخاطبان عام در  وسوی آثار تجربی هدایت میبه سمت

های  انگیز با تکنیکبرخی موارد با این آثار ارتباط برقرار نکنند. انیمیشن یک هنر خیال 
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توانند تغییرات بنیادینی در حوزۀ  تجربی متفاوت است و به همین دلیل منابع الهام می

در   آثار  نوع  این  کنند.  ایجاد  انیمیشن  تولیدکنندۀ  نظر  اساس  بر  تصویر  و  روایت 

اروپایی مثل جشنوارۀ انسی بیشتر از جشنواره های تجربی جشنواره  های تهران و  تر 

شود و به همین دلیل برای حوزۀ  محوری( دیده می ژاپن و امریکا )با رویکرد مخاطب

 علت فهم روایت داستانی چندان مناسب نیست.کودک و نوجوان به

مهم از  یکی  مسیر، شعر  این  الهام در  مقولات  برای ترین  انیمیشن  هنرمندان  بخش 

وردزورث  ویلیام  تعبیر  به  شعر  است.  تجربی  خودبه  65تولیدات  خودی »جوشش 

امامی،  احساس  و  )براتی  است«  قوی  خیال 106:1393های  که  های  انگیزی ( 

برد؛ مثل همان کاری که انیمیشن  فردی دارد و مخاطب را به دنیای دیگر می منحصربه 

 تواند انجام دهد.  با مخاطبانش می

توان در هر مسیر اقتباسی مورد بررسی قرار دهد.  استفاده از شعر را همچون نثر می

نژاد تبدیل به  طور مثال شعری همچون »گل زری کاکل زری« اثر افسانه شعبان به

شود. اما این اقتباس  ( می1399! به کارگردانی مهین جواهریان ) بعلهاقتباس انیمیشن  

به  حتی  و  شده  تصویرسازی  شعر  متن  دارد؛  شعر  متن  به  کامل  وفاداری 

گو( نیز کاملاً وابسته است. اما در  های اصل کتاب )با طراحی سحر حقتصویرسازی 

زند و شعرها برای بسیاری از هنرمندان گرایی حرف اول را می گونه، تجربه مسیر الهام 

به  تکنیک انیمیشن  حس ویژه  نقش  یک  ومحوران،  خلق  برای  را  فضاسازی  و  حال 

( که  1400ساختۀ اهورا شهبازی )  کلاغ کند. انیمیشن  انیمیشن کاملاً متفاوت ایفا می 

های زیادی را از دوازدهمین جشنوارۀ پویانمایی تهران از آن خود کرد، نمونۀ جایزه 

یک اقتباس آزاد از شعر عقاب نوشتۀ پرویز ناتل خانلری است اما تکنیک در این اثر  

بر روایت داستانی کاملاً غلبه دارد. مخاطب عام ممکن است با دیدن اثر هرگز یک  

سازی دوبعدی در این نوع  ما تکنیک و متحرک روایت داستانی واضح را مشاهده نکند ا

 یابد.اقتباس اولویت می

ساختۀ امیرهوشنگ معین    برمگرگم و گله می نمونۀ پرواضح دیگر این مسیر، انیمیشن  

موفق به کسب جایزۀ بهترین انیمیشن از جشنواره هیروشیما    2020است که در سال  

نژاد  ، نوشتۀ افسانه شعبانبرمگرگم و گله میشد. انیمیشن برداشتی کاملاً آزاد از شعر  

است اما تکنیک خاص کارگردان کاملاً بر روایت غلبه کرده و شاید اگر مخاطب کودک  

قدر لذت نبرد که یک انیماتور به تماشای اثر بنشیند.  و نوجوانی اثر را تماشا کند آن 

ساختۀ حسین    گمشگیلتوان به انیمیشن  های اخیر می های این سال از دیگر نمونه 
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زاده اشاره کرد که یک اثر کاملاً تجربی و آزاد از این اسطورۀ کهن است و در  مرادی 

 های مختلف سراسر دنیا موفق به رقابت با دیگران شده است.بخش تجربی جشنواره 

ویژه هنرمندان فرانسوی تلاش زیادی در دنیا نیز همان طور که اشاره شد اروپاییان به

ترین منابع به الهام و کارهای تجربی دارند و شعر برای این هنرمندان یکی از اصلی 

گرای انیمیشن است که های تجربه یکی از کمپانی  66اقتباس است. کمپانی تانت میو

فرانسه در   تلویزیون  با    2014با حمایت  را  آثار کوتاه خود  و نخستین  تأسیس شد 

تولید و توزیع کرد )تصویر شمارۀ شش(. در این   67هایی از اشعار ژاک پره ور اقتباس 

محور، اشعار و متون تبدیل به منابعی های تجربی الهامطور کل انیمیشن نوع آثار و به

شوند و به هنرمندان اجازۀ هرگونه دخل و تصرف  برای دسترسی به دنیاهای آزادتر می 

 شود. دهند و تصاویری شبیه به آثار سورئالیسم خلق می در فضا و روایت را می 

 
 برخی از آثار کمپانی تانت میو / منبع: سایت کمپانی  -تصویر شمارۀ شش

الهام  اروپایی فن  نیز می از هنرمندان مهم  اقتباسی  انیمیشن کوتاه  به  گونه در  توان 

گوسپودینوف زمینۀ    68  گئورگی  در  کوتاه  آثار  نویسندۀ  خود  که  ایشان  کرد.  اشاره 

کننده و  عنوان تهیه عنوان کارگردان و چه بههای خود را چه بهسورئال است، داستان

ها درخشیده است.  های معتبر دنیا در این سال کند و در جشنواره نویسنده تولید می

 ( اشاره کرد.2019)  70فیزیک غم ( و  2016)  69وایشا نابینا توان به  از آثار مشهور او می

 گیرینتیجه 
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مهم از  یکی  قالبانیمیشن  بیستترین  قرن  در  دنیا  تولیدی  که و های  است  یکم 

می درگیر  خود  با  مسن  افراد  تا  چندماهه  کودکان  از  را  زیادی  کند. مخاطبین 

انگیز و فانتزی به مخاطبان این قالب  سازی و ورود به دنیای خیال های بصری قابلیت

دهد و به همین دلیل ردپای این هنر در  های متفاوتی را میو هنرمندان اجازه تجربه

شود. استفاده از ادبیات کهن برای تولید  ای دنیا کاملاً دیده می تمام تولیدات رسانه

گذاران و  زمان با سینما، وجود داشته و سیاست متون انیمیشن از ابتدای تاریخ، هم

اطبان مختلف  تولیدکنندگان از ابتدا به قدرت ترکیب این دو هنر مهم پی برده و مخ

 اند.ویژه کودکان و نوجوانان را با ادبیات سرزمین خود درگیر کردهبه

سازی انیمیشن در دنیاست با محوریت  کمپانی دیزنی که اکنون سردمدار اصلی جریان 

های مختلف در آثار کوتاه و سینمایی خود در بین مردم آمریکا و  اقتباس از افسانه

از نظریه  ها را به  پردازان، ذهن این نسل سپس دنیا مشهور شد و به تعبیر بسیاری 

به مخاطبان  روی  تأثیرگذاری  برای  انیمیشن  قدرت  از  درآورد.  خود  ویژه تسخیر 

های این مقاله کودکان و نوجوانان هرچه بگوییم کم است و این موضوع فرای بحث

است. اما نکتۀ حائز اهمیت بحث، استفاده از متون ادبی و اقتباس در قالب انیمیشن  

 برای تأثیر بیشتر و جذب مخاطبان متعدد است.

های کوتاه به دلایل متعدد،  های تولیدی همان طور که ذکر شد، انیمیشن در بین قالب 

های ادبی در خود دارند که با نوع سیستم تولیدات  های جذابی را برای اقتباسظرفیت 

کشور و مخاطبان ایرانی نیز بسیار همسو است. ادبیات از روزهای نخستین، ارتباط  

خوبی با مخاطبان ایرانی برقرار کرده و نخستین آثار انیمیشنی ایران نیز با اقتباس از  

اند و مخاطب به این امر کاملاً آشنا است. کودکان و نوجوانان نیز ادبیات روایت شده

در عصر حاضر استقبال زیادی از آثار متحرک به جای ادبیات متنی کرده و این نسل  

های  ادبیات کهن دارد و انیمیشننیاز به تولید محتوای جذاب از لحاظ بصری با تکیه بر  

گذاران و مدیران و تولیدکنندگان به ترویج فرهنگ و  توانند از نظر سیاست کوتاه می 

 ادبیات غنی ایران کمک شایانی کنند. 

مطرح  استخراجی  الگوهای  بین  انیمیشن در  از  دنیا،  شده  اقتباسی  کوتاه  های 

ویژه تولیدات کودکان توانند گزینۀ جذابی برای تولیدات بصری بهها میانیمیشن کتاب 

های آموزشی و حتی محتواهای و نوجوانان باشد و در مهدهای کودک، مدارس، کلاس

آنلاین پخش شود. مخاطبان نسل جدید از طریق فضای مجازی و اینترنت و صفحات  

توانند با ادبیات غنی کودک و نوجوان چه در ایران باستان و چه  راحتی میهوشمند به 

های  ها لذت ببرند. اگر حتی بگوییم که باید کل کتابزمان معاصر آشنا شده و از آن 
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ایم؛ چراکه آینده  راه نگفته کودک و نوجوان این چنین به آثار دیداری تبدیل شوند بی

 ویژه آثار متحرک است.از آن نسل بصری دیداری به 

توانند حائز اهمیت باشند؛ اما  های کوتاه نیز می سه مدل دیگر اقتباسی برای انیمیشن 

گرایی و اهمیت روایت هنرمند انیمیشن  شویم تجربه هرچه به مدل آخر نزدیک می 

می دیده  بهبیشتر  قطعاً  شود.  پژوهش  این  نگارندۀ  و  انیمیشن  هنرمند  یک  عنوان 

آنانیمیشن  و  کرده  توصیه  بیشتر  را  گرفته  الهام  کوتاه  آثار  های  اعلای  اوج  را  ها 

می  سیاستهنرمندان  فاکتورهای  اساس  بر  اما  بهدانم.  مخاطب  نوع  و  ویژه  گذاری 

کودکان و نوجوانان، این آثار مناسبت زیادی برای تولید ندارند. در بین آثار اقتباسی 

تر  مراتب سخت ته به وابسوابسته نیز باید در نظر داشت که تولیدات نیمه وابسته و نیمه 

شوند. چرا که میزان تغییرات گاهی باعث  از تولیدات وابسته به متن ادبی تلقی می

برد. اما تولیدات وابسته  تغییر روند تولید شده و ریسک خوب یا بد شدن اثر را بالا می

های کوتاه ایران در  های مطلوبی برای مسیر انیمیشن انیمیشن گزینهو تولیدات کتاب

 ویژه کودکان و نوجوانان هستند. ترویج ادبیات برای مخاطبان به 

های خود وجود  نشیب وبیش با تمام فراز و صورت کم شده، بهدو مسیر پیشنهادی ذکر 

دارد اما قطعاً تا رسیدن به حد مطلوب، فاصلۀ آرمانی زیادی چه از لحاظ تولید کمی  

های ادبیات شاید کافی نبوده  و چه تولید با کیفیت دارد. اکنون دیگر شناسایی ظرفیت 

سازی این آثار در  و باید دل به تولید و مدیریت و حمایت از هنرمندان برای جریان

بین مخاطبان زد. چراکه همۀ اهل ادب و هنر به این امر واقف شده که ادبیات ایران  

قالب در  اقتباس  و  بازتولید  و  حمایت  به  نیاز  تنها  و  بوده  جامع  و  غنی  های  بسیار 

کنن استفاده  آن  از  همه  تا  دارد  کوتاه  انیمیشن  چون  سیاست مختلفی  و  د.  گذاران 

وپرورش  کنندگان هنر ایران همچون وزارت ارشاد، صداوسیما، وزارت آموزش حمایت 

و نهادهایی چون فرهنگستان هنر، کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان، انجمن  

می  تجربی،  انیمیشن  و  مستند  سینمای  گسترش  مرکز  و  جوان  با  سینمای  توانند 

با حمایت  و  داده  سوق  بیشتر  تولیدات  به  را  هنرمندان  اقتباسی،  آثار  از  ویژه  های 

کارگاه  خلأ  برگزاری  تا  دهند  آموزش  را  فنون  این  اقتباسی،  اثر  تولید  متعدد  های 

آموزشی اقتباس در کشور نیز برای هنرمندان علاقمند این حوزه پر شود و در آینده  

های گوناگون  زمینه شاهد تولیدات بیشتر اقتباسی همچون الگوهای موفق امریکایی در  

 باشیم.
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گرفته به مخاطب  نگاه کنیم جایی برای توضیح آثار الهام   شدههای ذکر شدۀ برخی جشنواره های منتشر اگر به کاتالوگ  6۴
 صحبت کنند.  هاها یا مصاحبه هنرمندان ممکن است دربارۀ این موارد و منابع الهام خود در نشست   وجود ندارند و تنها خود 
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